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^  Н а с т о я щ е е  Р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и  я в л я е т с я  н е о т ъ е м л е м о й  

ч а с т ь ю  с т е р и л и з а т о р а .

^  П е р е д  н а ч а л о м  р а б о т ы  о з н а к о м ь т е с ь  с  д а н н ы м  Р у к о в о д с т в о м  п о  

э к с п л у а т а ц и и  д л я  о б е с п е ч е н и я  б е з о п а с н о й  и  п р а в и л ь н о й  

э к с п л у а т а ц и и  с т е р и л и з а т о р а .

^  П р и  у т е р е  Р у к о в о д с т в а  п о  э к с п л у а т а ц и и  о б р а щ а й т е с ь  в  к о м п а н и ю  

L A O K E N  з а  н о в ы м  Р у к о в о д с т в о м .

^  Л  ^  П о с к о л ь к у  с т е р и л и з а т о р  п о с т о я н н о  с о в е р ш е н с т в у е т с я ,  в  н а с т о я щ е м  
Р у к о в о д с т в е  п о  э к с п л у а т а ц и и  м о г у т  б ы т ь  н е с о о т в е т с т в у ю щ и е  

р а з д е л ы .  В с е  з а м е ч а н и я  б у д у т  п р и н я т ы  с  б л а г о д а р н о с т ь ю .

^  К о м п а н и я  L A O K E N  о с т а в л я е т  з а  с о б о й  п р а в о  м е н я т ь  н а с т о я щ е е  

Р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и  б е з  у в е д о м л е н и я .
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В в е д е н и е .

>  П олн ое н аи м ен о в ан и е  и зд ел и я  : с т е р и л и з а т о р  п л а з м е н н ы й  н и з к о т е м п е р а т у р н ы й  
(далее - стер и л и зато р ).

>  Р абочи й  п р и н ц и п  стер и л и зато р а  со сто и т  в стер и л и зац и и  п лазм о й  п ерекиси  водорода, 
акти ви р о ван н о й  п ри  о тн о си тел ьн о  н и зки х  тем п ературах .

>  С тери ли затор  и сп о л ьзу ет  сп о со б  н и зко тем п ер ату р н о й  п л азм ен н о й  стерили зац и и  

изделий  м еди ц и н ск о го  н азн ачен ия . П ри  этом  вн у тр ь  стер и л и зац и о н н о й  кам еры  в 
п р о ц ессе  р аб о ч его  ц и к л а  вп р ы ски вается  п ер ек и сь  водорода, которая затем  
переходи т в п л азм ен н о е  со сто ян и е  и о б ъ ед и н яет  газо о б р азн у ю  п ер еки сь  водорода и 

плазму, д о ст и гая  тем  сам ы м  вы соко эф ф екти вн о й  б езо п асн о й  и б ы стр о й  стерили зац и и .

>  С тери ли затор  п р ед н азн ачен  д л я  стер и л и азац и и  м е т ал л и ч еск и х  и н ем еталли ч ески х  

и зделий  м еди ц и н ск о го  н азн ач ен и я , в т.ч. м ед и ц и н ск и х  и здел и й  ч увстви тельн ы х  к 

воздей стви ю  вы со ки х  тем п ер ату р  и влаж н ости .

>  В ы , как  п р о ф есс и о н ал ь н ы й  м еди ц и н ск и й  сотрудн ик , д о л ж н ы  бы ть  знаком ы  с 

п р и н ц и п ам и  р аб о ты  д р у ги х  си стем  стер и л и зац и и . Н о д ан н ы й  стер и л и зато р  вы полнен  
по  со в ер ш ен н о  н овой  тех н о л о ги и , поэтом у  сл ед у ет  о б р ати ть  о со б о е  вним ание на 
отли чи я о т  д р у ги х  си стем  стер и л и зац и и  и кон струкци й  стер и л и зато р о в .

>  К аж ды й  этап  стер и л и зац и и  п р о во д и тся  в сухой  среде с н изкой  тем п ер ату р о й , поэтом у 
ч у встви тел ьн ы е к  тем п ер ату р е  или  вл аж н о сти  и н стр у м ен ты  н е п овреж даю тся. 

С тери ли затор  п р и м ен яется  д л я  м е тал л и ч еск и х  и н ем е тал л и ч еск и х  и нструм ен тов  и их 
тр у д н о д о сту п н ы х  ч астей , так и х  как  к р о в о о стан авл и в аю щ и е щ и п цы . Н иж е п риводится 
д о п о л н и тел ьн ая  и н ф о р м ац и я .

>  Д ля и н стр у м ен то в , о твеч аю щ и х  тр еб о ван и ям  к м атер и ал у  и гео м етр и ческо й  ф орм е, при 

работе в со о тв етств и и  с и н стр у кц и ям и  в д ан н о м  р уковод стве стер и л и зац и я  м ож ет 

д о сти гать  п о сто ян н о го  гар ан ти р о ван н о го  у р о вн я  стер и л ь н о сти  10"^.



Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и  в а р и а н т о в  и с п о л н е н и я  с т е р и л и з а т о р о в  

п л а з м е н н ы х  н и з к о т е м п е р а т у р н ы х .  Т а б л и ц а  1 .

В ари ан т и сполнения L K /M JG -

100

L K /M JG
-50

L K /M JG -50  

B en ch  Тор

L K /M JG -

200

L K /M JQ -

50

L K /M JQ -100

В неш н ие Ш и р и н а , мм 800 800 700 1000 800 800

р азм еры В ы сота, м м 1730 1490 680 1790 1640 1730

Глубина, мм 1002 940 960 1100 1002 1002

В е с , кг 4 90 4 00 135 685 4 50 490

М атериал  корп уса A B C  -п л а с т и к  (акрилонитрилбутадиенстирольный сополимер)

М атериал  кам еры Алюминий

С тери лиза
цион н ая

Ф орм а Прямоугольн

ая

Прямоуголь
ная

Прямоугольная Прямоугольна
я

Круглая Круглая

кр'^ера О бщ ий  объем ,л 124 72 38 245 72 110

П олезн ы й  объем , 

л

100 50 26 200 54 100

Разм ер

ы

Ширина
(мм)

450 4 90 260 680 Д и ам етр

350

Д иам етр
434

кам еры Высота
(мм)

40 0 220 220 450

Глубина
(мм)

690 670 660 800 750 750

Д вер ь  (способ  закры ван и я) А вто м ати ч еская
сл ай д о вая

Р учн ое

уп р авл ен и е

А вто м ати ч еская  слай довая

К оличество  дверей 1 и ли  2 1 1 и ли  2 1 1

Т ребован ия к

электрическом у

подклю чению .

D

1 вариант.
220V 50Hz 

1 фаза 
3 провода 

или 
3 фазы 

5 проводов

1 вариант.
220V 50Hz 

1 фаза 

3 провода 

или 
3 фазы 

5 проводов

1 вариант.
220V 50Hz 

1 фаза 

3 провода 

или 
3 фазы 
5 проводов

342-412V 

49-51HZ
3 фазы 

5 проводов

1 вариант.
220V 50Hz 

1 фаза 

3 провода 

или 
3 фазы 
5 проводов

1 вариант.
220V 50Hz 

1-фаза 
3 провода 

или 
3 фазы 

5 проводов

2 вариант.
380V 50Hz
3 фазы
5 проводов

2 вариант.
380V 50Hz

3 фазы
5 проводов

2 вариант.
380V 50Hz

3 фазы
5 проводов

2 вариант.
380V 50Hz

3 фазы
5 проводов

2 вариант.
380V 50Hz
3 фазы
5 проводов

Р абочая
тем п ер ату р а  (°С )

35-55 35-55 35-55 35-55 35-55 35-55

С тери лизую щ ий  

аген т (Н 2О 2)

58 -59% 58-59% 58-59% 5 8-59% 58-59% 58-59%

М ощ н ость , 

(кВ Т ) (m ax)

2.8 2.7 1.5 4.5 2.7 2.8



C d

С тери лизатор  со сто и т  из сл ед у ю щ и х  д еталей :
1. Д и сп л ей  и  р аб о ч ая  си стем а
2. И зм ер и тел ьн ая  ч асть

3. С и стем а в п р ы ск и в ан и я

4. В акуум н ая си стем а
5. С тер и л и зац и о н н ая  кам ер а

6. П ечатаю щ ее у стр о й ств о

7. С и стем а  газо о б м ен а
8. С и стем а  у п р ав л ен и я
9. П л азм ен н ы й  ген ератор

10. Н есу щ ая  р ам а
11. К ры ш ки

12. С етево й  ш н у р

П р и н а д л е ж н о с т и  к  с т е р и л и з а т о р у  п л а з м е н н о м у  н и зк о т е м п е р а т у р н о м у .

1. К ассеты  с капсулам и  д л я  стер и л и зац и и  (стар то вы й  н аб о р ) - 1 0 0  упаковок.

2. К онтейн еры  п ер ф о р и р о в ан н ы е  загр у зо ч н ы е -10  шт.
3. П олки  п ер ф о р и р о ван н ы е м о б и л ь н ы е  -  10 шт.

4. П одставки  м о б и л ьн ы е п од  стер и л и зато р  -  2 шт.
5. П олоски  и н д и като р н ы е (стар то вы й  н аб ор) -  15 упаковок.

6. Л ен ты  и н д и каторн ы е (стар то вы й  н а б о р )-  15 упаковок.
7. И н дикаторы  кон троля стер и л и зац и и  (стар то вы й  н аб ор) - 10 уп аковок .

8. У стройство д л я  и н д и като р о в  кон троля стер и л и зац и и .

9. Б ум ага д ля  п р и н тер а  (стар то вы й  н аб о р ) -  30  рулонов.

10. П оточны е ф и л ьтр ы  (стар то вы й  н аб о р ) -  10 шт.

11. М асляны е ф и л ьтр ы  (стар то вы й  н аб о р ) - 1 0  шт.

12. Ж и д ко кр и сталл и ч ески й  д и сп л ей .

13. Б лок  у п равлен и я .

14. П ринтер .
15.В акуум ное м асл о  в  кан и стр ах  п о  1 л и тр у  (стар то вы й  н аб о р ) -  4  шт.

В иди м ы е, о б ы ч н о  и сп о л ьзу ем ы е ч асти : гн ездо  д ля  кассеты , вы клю ч ател ь  д верей , сенсорны й  

Ж К -экран , д вер ц а  кам ер ы , п еч атаю щ ее  у стр о й ство , зум м ер , вы к лю ч ател ь  п и тан и я, терм остат, 

ролики  с

Основные компоненты стерилизатора плазменного низкотемпературного.



ИнтгрзктиБН Ы й
ЖК-экран

Г нездо  для 
кассеты

Т е р м о с т а т

Р о л и к и  с
ТОрМОЗОХ!

тормозом.

З у м м ер

В ы клю чатель
аи тан и я
КНОПОЧНЫЙ
Быкгаочателъ дверей

•Бызагючатель
дверей

^П ри н тер

Выгапочатэль 
дверей  нож ной

Рис. 1. Стерилизатор плазменный низкотемпературный  
(♦Встроенный инкубатор (термостат) и ножной выключатель двери являются 

дополнительными элементами; на рис. 1 представлена стандартная компоновка).

> Гнезд о  для ка сс е ты .
Кассета вставляется в специальное гнездо для кассеты. Кассета представляет собой 
пластиковый корпус с запаянными в него капсулами. В каждой капсуле содержится по 2 
мл 58-59  %  раствора перекиси водорода.



Рис. 2. Введение кассеты
С енсо р ны й  Ж К  э к р а н .
Стерилизатор получает команды и отображает информацию на сенсорном ЖК  
экране. Вы можете ввести текст и цифры, запускать и останавливать цикл 
стерилизации с помощью виртуальных кнопок.

Ввод д а н н ы х  на с ен с о р н о м  э к р а н е .
На рисунке 3 показано типичное окно для ввода данных на сенсорном экране. 
Прикосновение к кнопке посылает соответствующую команду на стерилизатор. 
Перемещение курсора по экрану осуществляется перемещением пальца руки или 
специальным карандашом.

Low Temperature Plasma Sterilizer

i n  ,̂1 [ T u r n  o f f  I

Рис. 3. Окно приветствия 
В стр о енны й  и н к у б а т о р , (встраивается опционально)
Применяется для контроля эффективности плазменной стерилизации с помощью 

биологических индикаторов. (См. инструкцию по прим енению  б иологических  

индикат оров).

> Р о л и к с то р м о зо м .
Стерилизатор имеет четыре ролика с тормозом. Поверните винт, чтобы поднять тормоз 
(подвижное состояние) и передвиньте стерилизатор. Не перемещайте стерилизатор, когда 
тормоз касается пола (состояние торможения).



Рис. 4. Подвижное состояние Рис. 5. Состояние торможения

>

В ы кл ю ч а тел ь  п и та н и я .
Общий выключатель питания находится в верхнем правом углу передней панели. 
Этот выключатель может использоваться не только для включения и отключения 
питания, но и для аварийной остановки.
В ы кл ю ч ател ь  д в е р и .
Он такж е называется «Ножной выключатель дверей». Этот выключатель 

используется для открывания/закрывания двери камеры, когда неудобно 
выполнять это вручную. Нажмите кнопку «ОТКРЫТЬ» (OPEN), чтобы открыть дверь, 
или кнопку «ЗАКРЫТЬ» (CLOSE), чтобы закрыть ее. Открывать/закрывать дверь 
камеры не разрешается в процессе стерилизации.
Д в ер ь  ка м е р ы .
Стерилизаторы оснащ ены  автоматической сладовой дверью (кром е варианта  
исполнения - LK /M JG -50 Bench Тор , дверь которого откры вается ручным 

способом). Стерилизаторы  могут имеет 1 дверь (непроходны е варианты  
исполнения), либо 2 двери -  проходные варианты исполнения.
П е ч а т а ю щ е е  устр о йств о .
Встроенный термопринтер печатает запись цикла стерилизации и другую  
информацию (данные оператора, номер стерилизатора, дату и время стерилизации 

и д р .). Для пополнения запаса бумаги для печати следует поднять подвижную 
часть в верхнем правом углу принтера. Индикаторная лампа (зеленого цвета) в 

верхнем левом углу отображает состояние принтера. Когда она включена, это 
означает, что принтер готов к загрузке данных для печати. Когда она мигает, 
следует пополнить запас бумаги для печати.
В сп о м о гател ь н ы й  в ы кл ю ч а те л ь  д в ер и  ка м е р ы .
«Быстрые» кнопки для открывания и закрывания двери камеры для загрузки и 

разгрузки инструментов. Есть две группы вспомогательных выключателей, одна 

группа находится ниже выключателя питания в верхнем правом углу передней 
панели, и предназначена для ручного управления, а другая группа -  в нижней 

части передней панели, для ножного управления.
С те р и л и з а ц и о н н а я  к а м е р а .
Стерилизационная камера используется для загрузки инструментов. На двери 
камеры и стенках камеры установлены нагреватели, поддерживающие 

постоянную температуру в течение всего цикла стерилизации. Когда дверь камеры 
закрыта, камера находится в герметичном состоянии.



Стерилизационная камера оснащена полками, на которые загружаются лотки с 
упакованными инструментами. Камера может быть оснащена мобильными либо 
фиксированными полками для загрузки инструментов. Стерилизационная камера, 
загрузочные полки и перфорированные загрузочные лотки изготовлены из 
алюминия.

Рис. 6. Камера
> Б о ко в ая  к р ы ш к а

На каждой стороне стерилизатора предусмотрен вход для проведения 
технического обслуживания (с замком).

Ш
iO--;-;,.. : ; ' -

'i* : ■■ ■ 

V' ■

Рис. 7. Боковая крышка
З а д н я я  к р ы ш к а
Три круглых отверстия в верхней части (на рис. 8 ) представляют собой 

вентиляционные отверстия, слева внизу -  табличка с данными изготовителя, 
справа -  паспортная табличка.

Сверху (на рис. 6 ) находится замок. Для замены перегоревшего предохранителя 
нужно открыть крышку. Слева внизу -  гнездо для сетевого шнура, справа -  символ 

заземления.
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Рис. 8. Вентиляционные отверстия в Рис. 9. Слева внизу -  гнездо для сетевого 
задней крышке шнура, справа -  символ заземления.

> В е н ти л я ц и о н н ы е  о тв ер сти я .
ЗАПРЕЩАЕТСЯ закрывать или блокировать вентиляционные отверстия. 
Вентиляционные отверстия являются важным элементом для регулировки 
температуры внутри стерилизатора и обеспечения работы всех электронных 

частей.

> З ум м ер .
Зуммер подает сигнал тревоги в течение 5 секунд, чтобы привлечь внимание 
оператора, когда заканчивается цикл стерилизации или при выходе стерилизатора 

из строя.
> Гнезд о  д ля  с е те в о го  ш н у р а .

Для общего сетевого шнура и предохранителей.
> П р ед о х р ан и те л ь .

Предохранитель -  это защитное устройство, отключающее питание в случае 

короткого замыкания
> С етевой  ш н у р .

Сетевой шнур подает электропитание на стерилизатор.

О б л а с т ь  п р и м е н е н и я

в  с те р и л и за то р е  м о г у т  б ы ть  п р о с те р и л и зо в а н ы  с л е д у ю щ и е  т и п ы  и зд е л и й , в 

то м  ч и с л е  и м е ю щ и е  ка н а л ы  и  и зго то в л е н н ы е  и з р а зн о р о д н ы х  м атериал ов , 

у ка з а н н ы х :

•  х и р у р ги ч е с к и е  и н с т р у м е н т ы  (н а п р и м е р  -  к р ю ч к и , з а ж и м ы , зер кал а , 

с ка л ь п е л и , н о ж н и ц ы , п и н ц е т ы , л о ж к и , щ и п ц ы , р а с п а р а то р ы  для о тте с н е н и я  

т к а н е й )

II



•  о ф та л ь м о л о ги ч е с к и е  и н с т р у м е н т ы  (н а п р и м е р , к р ю ч к и , н о ж и , н о ж н и ц ы , 

п е тл и , п и н ц е т ы , ш п а т е л и );

•  с т о м а т о л о ги ч е с к и е  и н с т р у м е н т ы  и  м ате р и ал ы  (  н а п р и м е р , зер кал а, 

к у с а ч к и , щ и п ц ы , к р ю ч к и , з а ж и м ы , л о ж к и , н о ж н и ц ы , п и н ц е ты , 

с т о м а т о л о ги ч е с к и е  н а к о н е ч н и к и , щ п а т е л и , с л ю н о о т с о с ы )

•  ж е с т к и е  и  г и б к и е  э н д о с ко п ы ;

•  э н д о с к о п и ч е с к и е  и н с т р у м е н т ы  (тр о а к а р ы , о б ту р а то р ы , к а н ю л и  сте кл я н н ы е , 

п л а с ти ко в ы е  и  с та л ь н ы е );

•  в о л о ко н н ы е св е то в о д н ы е ка б ел и ;

•  зонд ы  и  д а т ч и к и ;

•  э л е ктр о п р о в о д н ы е  щ н у р ы , ка б е л и ;

•  р у к о я т к и  и н с т р у м е н т о в ;

•  п е р е х о д н и к и /а д а п т е р ы ;

•  о п т и ч е с к и е  у с т р о й с т в а  и  п р и с п о с о б л е н и я .

В н и м а н и е ! П е р е ч и с л е н ы  то л ь ко  т и п ы  и н с т р у м е н т о в . Н е  все ко н к р е т н ы е  изделия  

э т и х  гр у п п , в ы п у с ка е м ы е  о п р е д е л е н н ы м и  п р о и з в о д и те л я м и , м о гу т  бы ть  

п р о с те р и л и зо в а н ы  д а н н ы м  м е то д о м .

Для выяснения возможности стерилизации конкретных изделий необходимо 
уточнять у производителя изделия, возможна ли стерилизации плазменным 
методом без повреждения материалов, из которых изготовлено это изделие\
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Материалы и размеры полых изделий, которые можно стерилизовать в 

стерилизаторах плазменных низкотемпературных;

•  пол ы е м е т а л л и ч е с к и е  и н с т р у м е н т ы  с о д н и м  с л е п о з а м к н у т ы м  ко н ц о м  -  

д и а м е тр  к а н а л а  >  1м м  и  д л и н а  <  3 0 0  м м .

•  пол ы е м е т а л л и ч е с к и е  и н с т р у м е н т ы  с о т к р ы т ы м и  к о н ц а м и  -  

д и а м е тр  к а н а л а  >  1м м  и  д л и н а  <  6 0 0  м м .

•  и зд ел и я  и з  п о л и т е т р а ф т о р э т и л е н а  (те ф л о н а ), в т .ч . ги б к и е  э н д о с ко п ы , с 

о т кр ы т ы м и  к о н ц а м и  -  д и а м е т р  к а н а л а  >  1м м  и  д л и н а  <  2 0 0 0  м м .

Внимание! Г и б к и е  э н д о с к о п ы  (н е з а в и с и м о  о т  д л и н ы  и х  ка н а л о в ) м о ж н о  

стер и л и зо в ать  то л ь ко  п о  п р о гр а м м е  “длинный цикл» (S t a n d a r d  m o d e ) п р и  

этом  в с т е р и л и з а ц и о н н о й  ка м е р е  д о п у с к а е т с я  р а зм е щ а ть  н е  бол ее д в у х  г и б к и х  

эн д о с ко п о в .

О с т о р о ж н о : возможно повреждение стерилизатора или 
заложенных в него инструментов.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ стерилизовать инструменты и материалы, не 

соответствующие условиям настоящего Руководства по  

_________I эксплуат ации  (далее -  «Руководство»).______________________

Н е  п о д л е ж а щ и е  с т е р и л и з а ц и и  и н с т р у м е н т ы

•  Катетеры из нержавеющей стали; внутренний диаметр мм, длина ^ 5 0 0  мм.
•  Предметы из волокнистых материалов и целлюлозы, например, вата, бумага, картон, 

лен, ватно-марлевые тампоны.
•  Одноразовые изделия, например, непромокаемая ткань или перчатки.
•  Жидкости, мази, масла, порошковые материалы.
•  Не высушенные предметы.
•  Порожние катетеры.
•  Изделия из целлюлозы или содержащие целлюлозу.
•  Имплантаты.
•  Инструменты, не предназначенные для условий вакуума.
•  Изделия, на маркировке которых предписана стерилизация под паром под давлением

13



или в оксиде этилена.
•  Инструменты со сложными внутренними компонентами, плохо поддающиеся очистке. Например, 

подшипники.
•  Изделия с покрытием из материала Nylon®.

П О Д Г О Т О В К А  И З Д Е Л И Й  К  С Т Е Р И Л И З А Ц И И .

Предстерилизационная очистка, отмыв и сушка изделий.

П е р е д  с т е р и л и з а ц и е й  и зд е л и я  д о л ж н ы  бы ть п о д в е р гн у ты  п р е д с т е р и л и з а ц и о н н о й  

о ч и с т ке  с о гл а с н о  д е й с т в у ю щ и м  и н с т р у к т и в н о -м е т о д и ч е с к и м  д о к у м е н т а м , 

р е гл а м е н т и р у ю щ и м  у с л о в и я  п р о в е д е н и я  о ч и с т к и  и з д е л и й  ср е д с тв а м и .

П е р е д  с т е р и л и за ц и е й  н е о б х о д и м о  тщ а те л ь н о  п р о в е р и ть  н а с ко л ь ко  ч и с то  отм ы ты  и  

в ы су ш ен ы  и зд е л и я , н е т  л и  д е ф е кто в  и  п о в р е ж д е н и й . Е с л и  к а к и е -т о  за гр я зн е н и я  и  

в л ага  о с та л и с ь , н е о б х о д и м о  с н о в а  п р о в е с ти  п р е д с т е р и л и з а ц и о н н у ю  о ч и с т к у  

и зд е л и й , о тм ы ть  о т  м о ю щ е г о  ср ед с тв а  и  п р о с у ш и т ь . П о в р е ж д е н н ы е  и н с тр у м е н ты  

сл ед ует з а м е н и ть  и л и  п о ч и н и т ь  п е р е д  с т е р и л и за ц и е й .

Полностью просушивать изделия! Удаления остатков влаги обязательно, в 

противном случае процесс стерилизации будет отменен!

Правила упаковки изделий медицинского назначения при стерилизации в 

стерилизаторах.

С у х и е , ч и с ты е  и зд е л и я , п р о ш е д ш и е  п р е д с т е р и л и з а ц и о н н у ю  о ч и с т к у  и  

п р е д н а зн а ч е н н ы е  д л я  с т е р и л и за ц и и  и  п о с т с т е р и л и з а ц и о н н о го  х р а н е н и я  

уп ако в ы в аю т. И з д е л и я , п р е д н а з н а ч е н н ы е  для н е м е д л е н н о го  и спол ь зов ани я  

с т е р и л и зу ю т  без у п а к о в к и .
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Д л я  у п а к о в к и  и зд е л и й  д о п у с к а е т с я  и с п о л ь зо в а н и е  то л ь ко  у п а ко в о ч н ы х  

м ате р и ал о в , р а з р е ш е н н ы х  к  п р и м е н е н и ю  д ля с т е р и л и з а ц и и  п л а зм е н н ы м  м етод ом  

в у с та н о в л е н н о м  п о р я д к е . Д л я  с т е р и л и з а ц и и  п л а зм е н н ы м  м е то д о м  п р ед н азн ач ен ы  

у п а к о в к и  « Т а й в е к »  ( T Y V E K ) ,  п о с та в л я е м ы е  в п а к е т а х  и  р у л о н а х , а т а к ж е  

л и с то в о й  м а те р и а л  S M S .

Возможны два варианта упаковки.

1 вариант. И з д е л и я  р а з м е щ а ю т  в го то в ы е п а ке ты  T y v e k , л и б о  в п аке ты , 

п р и го то в л е н н ы е  и з  р у л о н н о го  м а те р и а л а  T y v e k . П а к е т ы  за п е ч а ты в а ю т м етод ом  

те р м о с в а р и в а н и я  н а  р о т о р н ы х  и л и  и м п у л ь с н ы х  т е р м о з а п е ч а т ы в а ю щ и х  п р и б о р а х . 

Т е м п е р а т у р а  з а п а и в а н и я  п а к е т о в  T y v e k  д о л ж н а  б ы ть  1 2 0 ° С . Н а  п а к е та х  

н а н е с е н ы  х и м и ч е с к и е  и н д и к а то р ы  1 кл а с с а , ко то р ы е  п о с л е  с те р и л и за ц и и  

и з м е н я ю т  св о й  ц в е т  и  п о зв о л я ю т о тл и ч а ть  п р о с те р и л и з о в а н н ы е  у п а к о в к и  о т  

н е п р о с те р и л и зо в а н н ы х .

У к о м п л е к т о в а н н ы е  и з д е л и я м и  п а ке ты  с л е д у е т  р а зм е щ а ть  в с п е ц и а л ь н ы х  

п е р ф о р и р о в а н н ы х  с т е р и л и з а ц и о н н ы х  л о т к а х , в ы п у с к а е м ы х  ф и р м о й  Ч е н д у  Л а о к е н  

Т е х н о л о д ж и  К о . Л т д , т а к и м  о б р а зо м , ч то б ы  о б е с п е ч и т ь  д о с т у п  к  н и м  

с т е р и л и з у ю щ е го  ср е д с тв а  со  всех  с то р о н .

2 вариант. И з д е л и я  п о м е щ а ю т  в с т е р и л и з а ц и о н н ы е  п е р ф о р и р о в а н н ы е  л о тки . 

И з д е л и я  р а з м е щ а ю т  с в о б о д н о , т а к  ч то б ы  бы л о б е с п е ч е н  д о с т у п  с т е р и л и з у ю щ е го  

а ге н т а  ко  в сей  п о в е р х н о с т и  и н с т р у м е н т а . Н е  д о п у с к а е т с я  р а з м е щ е н и я  о д н о го  

изделия н а  д р у го е . П о д го т о в л е н н ы е  л о т к и  с и з д е л и я м и  у п а ко в ы в а ю т  в два слоя  

л и с то в о го  м а те р и а л  S M S  ( С М С  -  тр е х с л о й н ы й  м а те р и а л , с о с то я щ и й  из
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ко м б и н а ц и и  м а те р и а л о в  -  с п а н б о н д  - м е л тб л а у н  -  с п а н б о н д ) и  за кр е п л я ю т  

п р и  п о м о щ и  к л е й к о й  и н д и к а т о р н о й  л е н то й . Н а  и н д и к а т о р н о й  л е н те  д о л ж н ы  бы ть  

н а н е с е н ы  х и м и ч е с к и е  и н д и к а то р ы  1 кл а с с а  (  И С О  1 1 1 4 0 -1 -2 0 0 9 ) .  И н д и к а т о р н а я  

л е н та , п о с та в л я е м а я  ф и р м о й  Ч е н д у  Л а о к е н  Т е х н о л о д ж и  К о . Л т д  с о д е р ж и т  

х и м и ч е с к и й  и н д и к а т о р  1 кл а с с а , ко то р ы й  п о с л е  с т е р и л и з а ц и и  и з м е н я т  свой  ц в ет с 

го л у б о го  н а  п у р п у р н ы й .

Примечание: цвет индикатора может иметь незначительные вариации оттенка, 

что не влияет на функциональность самого индикатора. Исходный и финишный 

(после стерилизации) цвета контрастно отличаются друг от друга.

СТЕРИЛИЗАЦИОННЫЙ ЦИКЛ.

О п и с а н и е  с т е р и л и з а ц и о н н о го  ц и к л а .

П о л н ы й  с т е р и л и з а ц и о н н ы й  ц и к л  в с т е р и л и з а т о р а х  п л азм е н н ы х

н и з к о т е м п е р а т у р н ы х  с о с т о и т  и з д в у х  ц и к л о в . В с я  и н ф о р м а ц и я  о хо де ц и к л а  

о то б р а ж а е тс я  н а  Ж К -д и с п л е е  и  п о с л е  з а в е р ш е н и я  ц и к л а  р а сп еч аты вается  н а  

в с тр о е н н о м  т е р м о п р и н т е р е .

I. Первый цикл (First circulation):

•  Предплазменная фаза (Pre-plasma phase): В ы с у ш и в а н и е  капел ь  в лаги .

•  Впрыск 1 (Injection 1): п о д ач а  Н 2О 2 и з  ка с с е ты  в га з и ф и к а ц и о н н у ю

ко р о б ку .

•  П o д a ч a l ( T r a n s m is s io n l ) :  р а с тв о р  Н 2О 2 п о д а е тс я  в с т е р и л и з а ц и о н н у ю
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•  Рассеивание 1 (Diffusion 1) : Н 2О 2 п о д а е тс я  и з  к о н те й н е р о в  н а  

п о в е р х н о с т ь  и н с т р у м е н т о в  и  в н у тр ь .

•  Плазменная декомпрессия 1/ плазменная фаза 1 (Plasma 

decompression 1/ plasma phase 1): И с т о ч н и к  п л азм ы  н а н о с и тс я  н а  

э л е к т р о д н у ю  с е т к у  д ля с о зд ан и я  пл азм ы .

•  Вентилирование 1 (Ventilationl): С т е р и л и з а ц и о н н а я  ка м е р а

в е н т и л и р у е тс я  и  в о зв р а щ а е тс я  к  а т м о с ф е р н о м у  д а в л е н и ю .

II. Второй цикл (Second circulation): повторение всех шагов кроме

предплазменной фазы:

•  Впрыск 2 (Injection 2): п о д а ч а  Н 2О 2 и з  ка с с е ты  в га з и ф и к а ц и о н н у ю

ко р о б ку .

•  IIoAa4a2(Transmission2): р а с тв о р  Н 2О 2 п о д а е тс я  в с т е р и л и з а ц и о н н у ю  

к а м е р у  и  п о п а д а е т  н а  и н с т р у м е н т ы .

•  Рассеивание 2 (Diffusion 2) : Н 2О 2 п о д а е тс я  и з  к о н те й н е р о в  н а  

п о в е р х н о с т ь  и н с т р у м е н т о в  и  в н у тр ь .

•  Плазменная декомпрессия 2/ плазменная фаза 2 (Plasma 

decompression 2/ plasma phase 2): И с т о ч н и к  п л азм ы  н а н о с и тс я  н а  

э л е к т р о д н у ю  с е т к у  д л я  со зд ан и я  пл азм ы .

•  Вентилирование 2 (Ventilation2); С т е р и л и з а ц и о н н а я  ка м е р а  

в е н т и л и р у е тс я  и  в о зв р а щ а е тс я  к  а т м о с ф е р н о м у  д а в л е н и ю .

к а м е р у  и  п о п а д а е т  н а  и н с т р у м е н т ы .
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Т а б л и ц а  2 . П а р а м е т р ы  с т е р и л и з а ц и о н н ы х  ц и к л о в  с т е р и л и за то р о в  п л а зм е н н ы х  

н и з к о те м п е р а т у р н ы х .

Вариант исполнения/ 
параметры цикла 

стерилизации

LK/MJG-100 LK/MJG-50 LK/MJG-50 

Bench Тор
LK/MJG-200 LK/MJQ-50 LK/MJQ-100

Количество рабочих 
профамм

2

(короткая 
и длинная)

2

(короткая 

и длинная)

2

(короткая и 
длинная)

2
(короткая и 

длинная)

2

(короткая и 
длинная)

2

(короткая и 

длинная)
Рабочая температура, “С 35-55 35-55 35-55 35-55 35-55 35-55
Продолжительность 

копоткого цикла, мин
31 30 17 55 30 31

1^юдолжительность 

длинного цикла, мин

55 53 33 75 53 55

Количество циклов 

на которое рассчитана 
одна стерилизационная 

кассета

6 длинных 

или 

12 коротких

6 длинных 

или 

12 коротких

6 длинных 

или 

12 коротких

6 длинных 

или 

12 коротких

6 длинных 

или 

12коротких

6 длинных 

или 

12 коротких

Стерилизующий агент 58-59 % 58-59 % 58-59 % 58-59 % 58-59 % 58-59 %

Стерилизационная

кассета

Стерилизационная кассета представляет собой пластмассовый футляр, содержащий 12 

капсул. В каждой капсуле дозировано по 2 мл 58-59 % водного раствора перекиси
водорода.

^  Примечание : продолжительность цикла может незначитально варьировать в пределах 1-2 
мин в зависимости от температуры окружающей среды, холодного или теплого запуска 
стерилизатора, степени загруженности инструментами, а также типами инструментов.

В н и м а н и е :  Влажность может стать причиной отмены цикла 

стерилизации.
Перед стерилизацией весь инструмент моется, ополаскивается 
и высушивается. ______________________________________

М о й к а ,  о п о л а с к и в а н и е  и  в ы с у ш и в а н и е

> В соответствии с указаниями изготовителя, следует использовать 
соответствующие моющие средства для мойки и удаления крови, остатков тканей  

или грязи на инструментах перед стерилизацией.а
> Ополоснуть от следов моющего средства.
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> Сушка. Высушить инструмент перед загрузкой в стерилизационную камеру. В 
противном случае цикл стерилизации может быть отменен автоматически.

В н и м а н и е :  Химические вещества могут повредить
инструмент, вступив с ним в реакцию.
Следует периодически проверять целостность инструмента 

после повторного контакта с моющими, дезинфицирующими и 
стерилизующими средствами.

> Мытье и стерилизация -  это два независимых процесса. Очистка инструмента 
является первым и самым важным действием перед стерилизацией.

> Для удаления органических и минеральных загрязнений и твердых загрязнений  
необходимо провести очистку. Во время процесса очистки также могут быть 

удалены многие микроорганизмы. Все живые организмы, а также споры, 
оставшиеся на инструменте, уничтожаются во время стерилизации.

> Перед загрузкой инструменты должны быть очищены и полностью высушены. 
Внимательно проверьте чистоту инструментов и их сухость, отсутствие дефектов и 
повреждений. Инструменты следует снова вымыть и высушить, если на них 
имеется видимая грязь или вода. Заменить или исправить поврежденные или 
неисправные инструменты перед использованием.

К о м п л е к т ы  и  у п а к о в к а  и н с т р у м е н т о в

В н и м а н и е :  Это может привести к отмене цикла стерилизации или 
поломке стерилизатора.
Размещайте все металлические инструменты вдали от стен камеры, 
двери камеры и электродов.

У п а к о в о ч н ы е  к о р о б к и

В стерилизаторе допускается использовать только упаковочные лотки и материалы, 
предложенные компанией LAOKEN. Упаковочные коробки и материалы фирмы Laoken 
специально разработаны для стерилизатора, чтобы обеспечить свободную диффузию 
пероксидной плазмы вокруг инструментов для надежной и быстрой стерилизации.

П о д л о ж к а

Рекомендуется использовать только специальные подложки для плазменных 
распылителей большой мощности или пластиковую бумагу из полипропилена.

В к л ю ч е н и е  п и т а н и я ,  п р е д в а р и т е л ь н ы й  н а г р е в  и  з а п у с к  ц и к л а  

с т е р и л и з а ц и и

1 . В к л ю ч е н и е  с т е р и л и з а т о р а
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Включите стерилизатор, нажав общий выключатель питания в верхнем правом углу 
стерилизатора. Закройте дверь камеры. На сенсорном Ж К-экране отображается «Окно 
приветствия» после загрузки.

Предварительный нагрев продолжается 3 0 ~ 6 0  минут.

Рис. 10. Окно приветствия

1) Нажмите кнопку «Система ввода» (Enter System ) для регистрации в «системе 
управления стерилизацией» (Sterilization Controlling System );

2) При нажатии кнопки «ВЫКЛ ПИТАНИЯ» (Power O ff) стерилизатор отключается 
автоматически.

2 .  С и с т е м а  у п р а в л е н и я  с т е р и л и з а ц и е й

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 23 200/ 17:00

S t e r i l i z a t i o n  C o n t r o l  S y s t e m

jjp User Guldg ^ ^  Aboiit Us j| After Service||

l a
Рис. 11. Система управления стерилизацией

1) Нажмите на кнопку «Система ввода» (Enter System ) для регистрации;
2) Нажмите кнопку «Система выхода» (Exit system ) для возвращения в режим окна 

приветствия (W elcome W indow).
3) Нажмите кнопку «Руководство пользователя» (User Guide) для отображения 

краткого руководства, уведомлений о подготовке перед началом цикла 
стерилизации и ежедневном обслуживании.

Нажмите кнопку «следующая страница» (next page) для отображения следующей 

страницы руководства.
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Low Temperature Plasma Sterilizer
I. Attention1. Articles must be dried up before loading.2. DO NOT load magnelit artlctes.3. To save power, please log out system when the sterUUer won't t>e used for next few hours.4. Please dean and dry your hands before operatbig touch screen.5. DO NOT load cotton or other hygroscopic articles.

irtlng a cycle1. Touch "Loghi" in welcome window to enter Into Sterilzatloii Control System.2. Chamber door descends automatkaly when Open Door or Open b touched, vlcc versa.3. Load dry articles on Instrument Ir̂ ys In proper order and n»ake sure they're away from electrode itet and wafe/doors of chamber.4. Folow screen display for other operations.
III. Guide for bk>k>glcai incubation1. Take out the test tube (bk>k)gk:al indicator) from chamber after sterBzaUon complete.2. Break the interk>r glass tube with forceps (make sure no Iquki leakage).3. Insert the bidkrator bi an Incubator.4. Check kicut>dtk>n result after exactly 48 hours.

‘L o g ln l N e x t B a c k

Рис. 12. Руководство по эксплуатации 1

Low Temperature Plasma Sterilizer

IV. Datfy maintenance1. To save power, please log out system If the steriBzer won't be used for next few hours.2. Clean the steriber regularly. DO NOT directly use water to clean the steriker, but wet dean towel with alcohol or distled water and use the wet towd to wipe dean the steriber.3. Safety measuresa. Place the sterHLter on indoor ftoor evenly and brake the castors.b. Prepare an Independent power supply for the sterlzer.с Keep Inflammable and expk>sive Items away from the sterlzer.d. Disconnect power supply If the sterlzer won't be used for a k>ng perk>d.
e. Check earthing Ine relablty regularty.f. DO NOT try to open chamber door when a sterlzatton cyde is In progress.

softwarp version: VOOO
Previous’ B a c k

Рис. 13. Руководство по эксплуатации 2

4 ) Нажмите кнопку «О компании» (About Us) для отображения краткой информации о 

компании LAOKEN;

Low Temperature Plasma Sterilizer Oa-iJ/OO/ 1̂ :00

A b o u t  U s

Innovative devetoping Is always focused on since Laoken estabbhment in 1993. By this inspiring guWe, numbers of experts are attracted by Laoken in sterflzatk>n and disinfection fiekl. Together with expertences from devek>ped countries, various new products have been devek)ped, namely Medkal Dynamic Air Disinfecting Equipment Medical Laminar Fk)w Air Purtfier, Hydrogen PeroxUe Low Temperature Plasma Sterlzer, Washer Disinfector, Pulse Vacuum Steam Sterlzer, and other devk:es in Infectton control fled.
"Customer first" — our forever pursuit, we devote ourselves to afford our cBents defectiveness devkes. With SFDA, CE, IS09001, IS01348S, Laoken Infection control equipments are wUely used by over 20000 
(70<№) hospitals in china.
Laoken started lnternatk>nal marketing since 2007 and aimed at promoting high level "Made in China" infectksn control devkes worid wkJely. After Laoken got CE successfully In Sep. 2009, Hydrogen Peroxkie Low Ten»perature Plasma Sterlzer series already been wWely used and recognized In Iran, Russian, Turkey, Thailand, Egypt, India, Phfflppines, Cotombla, Indonesia, Bangladesh, vleuiam, Angola, Syria, Austrafia, Poland, Romania, Greece, South Afrka, Italy and other countries and this made Laoken ' the fkst domestic manufacturer wrtth over 100 intemattonal kistalattons.

Рис. 14. Информация о компании

5) Нажмите кнопку «Послепродажное обслуживание» (After Service) для 
отображения контактов компании LAOKEN:
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C o n tac t your local a g e n t  o r  Laoken h e a d q u a r te r  fo r a s s iss ta n c e . 

I Local agen t ~1

i Laoken Headquarter

i Je l:  +86 28 8780 4349 
jFax: +06 28 87804349
jAdd; 268 Zhenggang Road, South Modern Industrial Area, 
i'’*'; Pixian, Chengdu 611730, Sichuan, China

t-i»' . 1 Ш Х \
Рис. 15. Послепродажное обслуживание

6) Нажмите кнопку «Настройки программы» (program  control settings), на дисплее 
отобразится следующее окно (Рис. 15): (Нажмите кнопку «Включить/выключить 
настройки» (Progrann Control O n/O ff) для включения/отключения функций 

программного управления).

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 гз  Z007 12:00

Program Control Log in Settings I
Time: 1 ! 1 S1A« i 1 » A «

C o n f i r m  1
Program Control Log out Settings

...................... I
Time: 1 «»A «  : 1 «»АШ ! 1 «»А «

C o n f i r m  1

Program Control Log out Settings ‘
Log out system after sterilization:

! I Ш А .Ш  • I C o n f i r m

B a c k

Рис. 16. Окно настройки программного управления

В поле «Настройки программного управления» (Program Control Log in Settings", 
введите соответствующие часы, минуты и секунды и нажмите кнопку 
«Подтверждение» (Confirm ), система начнет нагрев в заданное время.
В поле «Отключить настройки программного управления» (Program Control Log out 
Settings), введите соответствующие часы, минуты и секунды и нажмите кнопку 
«Подтверждение» (Confirm ), система вернется в режим окна приветствия в 

заданное время и прекратит нагрев.

В н и м а н и е :  ЗАПРЕЩАЕТСЯ задавать одинаковое время для 

«Ввода настроек программного управления» (Program Control 
Enter Setup) и «Выхода из настроек программного управления» 
(Program Control Exit). При одинаковых значениях этих 
настроек система автоматически перейдет в режим окна 

приветствия (In itia l W indow)._____________________________________
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>  в  поле «Сброс настроек программного управления» (Program Control Log out 
Settings) введите часы, минуты и секунды для команды «Пауза перед сбросом 
настроек после окончания стерилизации» (Tim e-Lapse Logout Setup after 
Sterilization) и нажмите кнопку «Подтверждение» (Confirm ), стерилизатор 
завершит работу системы автоматически, в соответствии с установленным 
временем окончания стерилизации.

> Нажмите кнопку «Назад» (Back) для возврата в окно «Система управления 
стерилизацией» (Sterilization Control System ).

3 .  В х о д  в  с и с т е м у

Нажмите кнопку «Систему ввода» (Enter System ) в поле «Система управления 

стерилизацией» (Sterilization Control System ) для перехода в окно «Система ввода» 
(Enter System ).

Low Temperature Plasma Sterilizer 03-J3 JOB/ 12:00

Logout

Maintain

Operator

Admin

]| Kopen| [close]

Рис. 17. Окно системы ввода

1) Нажмите кнопку «Выход» (Logout) для возвращения в окно приветствия (Welcome 
Window);

2) Внимание: Нельзя нажимать на команду «Обслуживание» (M aintain), если Вы не 
являетесь авторизованным сотрудником по обслуживанию;

3) Нажмите на команду «Оператор» (Operator) для входа в систему.

4 .  О к н о  п о л ь з о в а т е л я

Нажмите на команду «Оператор» (Operator) в окне «Система ввода» (Enter System) 
для перехода в окно пользователя (User Window) (Рис. 18).
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Low Temperature Plasma Sterilizer 03 23 2007 12:00

3 1

] E  II Recordj ^xlt Cassette I

^  Open Door ^ ^hort Record |  |v«uum Testj ^ Logout |

Cassette Info.

Cassette Valid for 1;̂ У̂Л  ̂I days

—  Conditions----
Door Temp. Q  
Evap. Temp. 1 
Evap. Temp. 3 Q  
chamber Temp.

Front Door 
Back Door 
Cassette 
Power Suppty
AM Hghts should bt green to start a cycle.

Рис. 18. Окно пользователя (с термостатом)

1) Нажмите кнопку «Standard Mode» для запуска длинного цикла стерилизации, 
если заданная температура не достигнута, система показывает следующее окно. 
Отменить стерилизационный цикл нажатием на кнопку «Отменить» (Cancel). В 

противном случае стерилизатор начинает цикл стерилизации автоматически, 
когда температура достигает заданного значения.

2) Нажмите кнопку «Test Cycle» для запуска короткого цикла стерилизации;
3) Нажмите кнопку «Закрыть дверь» (Close Door), чтобы закрыть дверь камеры;
4 ) Нажмите кнопку «Открыть дверь» (Open Door) чтобы открыть дверь камеры;
5) Нажмите кнопку «Подробная запись» (Detail Record), чтобы отобразить данные 

проделанных циклов.

Low Temperature Plasma Sterilizer

record No. 
seiected cyde 
pre-plasma chamber pressure 
pre-piasma evap pressure 
transmbsJon I chamber pressure 
transmission 1 evap pressure 
№jectk>n 2 chamber pressure 
bisection 2 evap pressure 
plasma 2 chamber pressure 
ptasnta 2 evap pressure

actual evap leakage rate 
purlfyiiig time

ciiamber leakage rate 
$terKzatk>n process 
Injection 1 chamber pressure I
kijectlon 1 evap pressure [_
plasma 1 chamber pressure 
plasma 1 evap pressure 
transmission 2 chamber pressure 
transmlsston 2 evap pressure 
cycle started at 
total cyde tkne

J Pa chamber pressure difference before transmisston
1 Pa ,, I I pa I I pa

Рис. 19. Подробная запись (с термостатом)
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Low Temperature Plasma Sterilizer 03 гз 2007 12:00

Record No.; 
Operator: 
Selected cycle: 
Pre-plasma: 
Injection 1: 
Transmission 1: 
DiKuslon 1; 
Plasma 1: 
Injection 2:

J min 
]  min 
]] min 
]  min 
J min 
J min

J sec
H

sec 
]] sec 
J sec 
J  sec

Transmission 2: 
Diffusion 2:
Plasma 2:
Exhasut:
Cycle started at:
Total cycle time; 
Sterilization process: 
Cassette available tor 
Error code:

{ min [ 
I mln[ 
|mln[ 
I min f

I sec 
I sec 
I sec 
I sec

J cycles

Рис. 20. Подробная запись (Без термостата)

> Нажмите кнопку «В начало» (Н о т е )  для отображения последней записи.
> Нажмите кнопку «Предыдущая запись» (Previous) для перехода к предыдущей

записи.
> Нажмите кнопку «Следующая запись» (N ext) для перехода к следующей записи.
> Нажмите кнопку «Последняя запись» (Last) для перехода к самой первой записи.
> Нажмите кнопку «Печать» (Print" для распечатки текущ ей записи.
> Нажмите кнопку «Назад» (Back) для возврата в окно пользователя (User Window).

Данные цикла стерилизации сохраняются в стерилизаторе. В течение 1 года после 

проведения цикла стерилизации его данные могут сохраняться. Данные цикла также  
могут быть сохранены на ПК с помощью персонала компании LAOKEN.

6) Нажмите кнопку «Краткая запись» (Short Record) для отображения общих данных 
цикла.

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 23 2007 12:00

Record No.:

Operator;

Selected cyde: 

Sterilization process 

Sterilization started at 

Total cycle time:

E
min

Print 1

Рис. 21. Данные краткого цикла
7) Если нажать на кнопку «Извлечение кассеты» (Exit Cassette), на экране 

отобразится следующая информация:

25



Low Temperature Plasma Sterilizer 03 и  /007 12:00

Cassette still available for 00 cycles. 

Do you really want to exit cassette now?

WARNING: cassette is invalid once exited.

I ^ o n f i r m l  [  B a c k  |

Рис. 22. Извлечение кассеты

Нажмите кнопку «Подтверждение» (Confirm ) для выброса кассеты, экран примет 

вид, как на рис. 23. Перед началом следующего действия следует вставить новую 
кассету.

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 71 7007 17:00

Cassette empty 

Please insert new cassette

Рис. 23. Замена кассеты

8) Нажмите кнопку «Выход» (Exit) и перейдите в окно приветствия (Welcome 

Window).
9 ) Нажмите кнопку «Назад» (Back) и вернитесь в окно «Вход в систему» (Enter 

System W indow).
10) В поле «Информация о кассете» (Cassette In form ation) показывается рабочее 

состояние кассеты;
11) «Срок годности кассеты» (Expiry Date of Cassette) отображает срок годности 

кассеты;
12) «Данные обслуживания насоса» (Pump maintenance setting). Настройка времени 

автоматического обслуживания вакуумного насоса согласно приведенным 

указаниям, если стерилизатор используется редко.
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«Вакуумный тест» -  это начало обслуживания. Если система показывает, что 

требуются вакуумные испытания, вернитесь в окно пользователя (User Window), 
нажмите кнопку «Вакуумный тест» (Vacuum Test) и работайте согласно подсказкам на 

экране.

5 .  В в о д  к а с с е т ы

Во время транспортировки кассету вынимают, следует вставить новую кассету (Рис. 24) 
при установке оборудования или при выходе старой кассеты из строя.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ прилагать
силу и быстро вводить

( М
кассету. Кассета

вставляется в
горизонтальном

положении.
Р и с . 2 4 . Ввод кассеты 

Если в стерилизаторе нет кассеты, экран имеет вид, как на Рис. 2 5 .

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 23 гоо/ 12:00

Please insert new cassette

Рис. 2 5 . Ввод кассеты

В н и м а н и е :

1) Не открывайте пакет, если он мокрый или в нем есть вода, это означает, что 
вероятно имеется утечка перекиси водорода;

2 ) Проверьте пакет, прежде чем вынимать из него кассету. Пакет с кассетой 
открывайте, надев перчатки;

3) Достаньте новую кассету;
4 ) Вставьте кассету по направлению стрелок, указанным на кассете, пока она не 

войдет до конца, после чего экран примет вид, как на Рис. 2 6 .
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Low Temperature Plasma Sterilizer 03 23 ?00/ 12:00

Cassette detected

P и с . 26. Подтверждение ввода кассеты
5) Нажмите на экране кнопку «Подтверждение» (Confirm ), при этом кассета 

автоматически войдет в стерилизатор.

6 .  З а г р у з к а  и н с т р у м е н т а

Откройте дверь камеры и загрузите упакованные инструменты на лотки. (См. «Комплекты 

и упаковка инструментов» для более подробной информации.)
U

Рис. 27. Достаньте лоток для 

инструментов
Рис. 28. Уложите инструменты на лоток

Лотки вынимаются, чтобы можно было загрузить инструменты. (Подвижные лотки 
не вынимаются, их можно только выдвинуть горизонтально за пределы камеры). 
Металлические инструменты размещайте вдали от стенок и крышки камеры и 

электродов, чтобы не допустить их повреждения и повреждения стерилизатора. 
Если появляется окно, как на рис. 29, когда дверь камеры закрывается, проверьте 

наличие предметов на пути двери камеры. Удалите предметы и закройте дверь 
снова.
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Low Temperature Plasma Sterilizer 03-23 2007 1?;00

A TT EN T IO N

Please push instrument tray to proper position 

Make sure loaded items are INSIDE instrument trays

Рис. 29. Окно П О Л К И

7 .  О к о н ч а н и е  з а г р у з к и

По окончании загрузки инструментов закройте дверь камеры (Рис. 30) прежде чем 
начать цикл стерилизации.

Рис. 30. Закройте дверь камеры 
Если она не закроется, появится окно, как на Рис. 31, тогда следует нажать на кнопку 
«Назад» (Back), чтобы вернуться в окно пользователя (User W indow), чтобы открыть и 
закрыть дверь еще раз. Если оно появится снова, обращайтесь за консультацией в 

компанию LAOKEN.

СЪатЬег is unlocked!
I

C ia io t iaitiatr worki

B a c k

Рис. 31. Дверь открыта!
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8 .  Н а ч а л о  ц и к л а  с т е р и л и з а ц и и

Нажмите кнопку «Стандартный режим» (Standard Mode) в окне пользователя (User 
Window) для включения стандартного цикла стерилизации.

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 73 7iM/ 17:00

-Current Stage- 
Pre-plasma

Injection

Transmission

Diffusion

Plasma

Exhaust

S t a n d a r d  C y c l e

Ш ВШm m  0 0  s e c  R e m a i n i n g

Real Chamber Leakage |ooo| Set Chamber Leakage |000|

Рис. 32. Окно включения цикла стерилизации

Окно «Осталось 00 мин 00 сек» (00m m  OOsec Remaining) показывает, сколько времени 
будет продолжаться стерилизация.
Окно «Осталось 00 мин 00 сек» (00m m  OOsec Remaining) изменяется по ходу процесса 
стерилизации;
Текущ ее состояние стерилизации отображается в верхнем левом углу экрана;
На гистограмме отображается процент выполнения текущ его цикла.

9 .  О т м е н а  ц и к л а  с т е р и л и з а ц и и

Если нужно остановить стерилизатор до окончания цикла стерилизации, действуйте 
следующим образом и ожидайте окончания отмены программы.
1) Нажмите кнопку «Отмена» (Cancel), система откроет следующее окно (Рис. 36) с 
требованием подтверждения.

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 2007 12:00

C a n c e l l i n g  t h e  c y c l e  w i l l  a f f e c t

^  s t e r i l i z a t i o n  e f f i c a c y !  _ 
C a n c e l n n g  c y c l e ,  p l e a s e  w a i t . . .

D o  y o u  r e a l l y  w a n t  t o  c a n c e l ?

j : o n f i r n ^  I  B a c k  ']|

Рис. 36. Окно подтверждения отмены цикла стерилизации

2) Нажмите кнопку «Назад» (Вас1<) для возвращения к процессу стерилизации. 
Нажмите кнопку «Подтверждение» (Confirm ) для отмены. После активации программы
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отмены экран становится красного цвета, это состояние не может быть прервано. 
Программа отмены работает в течение 9 минут. Подождите, пока программа закончит 

отмену перед началом следующего действия или выключения стерилизатора.

Low Temperature Plasma Sterilizer

0 0  m i n  0 0  s e c  r e m a i n i n g

C a n c e l l i n g  s t e r i l i z a t i o n  c y c l e

P l e a s e  w a i t . . .

Рис. 37. Отмена цикла стерилизации

3) Экран «Стерилизация не состоялась» (Sterilization Failed) ( Р и с .  38) показан по 

окончании программы отмены.

Low Temperature Plasma Sterilizer оз-и-гоо/ 13:00

C y c l e  C a n c e l l e d

error code

Рис. 38. Окно отмены цикла

1 0 .  О к о н ч а н и е  ц и к л а  с т е р и л и з а ц и и

По завершении цикла стерилизации фон экрана становится зеленого цвета и 

появляется окно «Завершение цикла» (Cycle Com pleted).
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Low Temperature Plasma Sterilizer 03 23 :;00/ 12:00

C y c le  C o m p l e t e d

E C o n firm

Рис. 39. Завершение цикла стерилизации (без биологического индикатора)

1 1 .  Р а с п е ч а т к а  з а п и с и  ц и к л а

Нажмите кнопку «ДА» по окончании цикла стерилизации и экран примет следующий 
вид, как на Р и с . 40  для выбора распечатки записей:

Low Temperature Plasma Sterilizer 03 23 200/ 13:00

Do you want to print cycle record?

Cancel

Рис. 40. Окно распечатки записей

Можно выбрать печать краткой или полной записи технических данных
непосредственно завершившегося цикла.
1) Краткая запись включает в себя результат цикла (успешный или нет), дату, время, 

имя оператора и информацию о загруженном инструменте.
2) Помимо этой информации в краткой записи, подробный отчет включает в себя 

техническую информацию о каждом этапе процесса стерилизации.
3) Подробный отчет содержит подробную информацию о цикле стерилизации, 

состоянии стерилизации, дате и имени оператора. Подробная запись используется 
для проверки контроля стерилизации и включает в себя необходимую 
диагностическую информацию.

4 ) Нажмите кнопку «Отмена» (Cancel) для возвращения в «Окно пользователя» (User 

Window).
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Запись процесса стерилизации
Запись №.: ХХХХХХХХХХХХХХ 
Оператор; XXX 
Режим; XX Mode 
Пред-плазма: XX мин XX сек 
Впрыск 1; XX мин XX сек 
Передача 1: XX мин XX сек 
Диффузия 1; XX мин XX сек 
Плазма 1; XX мин XX сек 
Впрыск 2: XX мин XX сек 
Передача 2; XX мин XX м 
Диффузия 2; XX мин XX сек 
Плазма 2: XX мин XX м 
Выброс; XX мин XX сек
Начало стерилизации; ХХХХ-ХХ-ХХ XX: XX; XX 
Полное время стерилизации: XX: XX 
Успешная стерилизация 
Полное время режима пуска XX 
Результат работы термостата: ..

Рис. 41 . Подробная запись

Нажмите кнопку «Распечатать краткую запись» (Print Short Report) для возвращения в 
«Окно пользователя (User Window) и распечатки краткой записи.

Запись процесса стерилизации

Запись №: ХХХХХХХХХХХХХХ 
Оператор: XXX 
Режим: XX
Полное время стерилизации; XX: XX 
Успешная стерилизация 
Полное время режима пуска : XX

Рис. 42. Краткая запись

1 2 .  П р е к р а щ е н и е  с т е р и л и з а ц и и

Если процесс стерилизации прерывается, экран принимает вид, как на Рис. 43. 
Следует записать код ошибки и обратиться в компанию1_АОКЕЫ за технической 
помощью.
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Low Temperature Plasma Sterilizer OJ Л JfOOZ 12:00

C y c l e  F a i l e d

error code

Confirm Д

Рис. 43 . Прекращение стерилизации

1 3 .  Б и о л о г и ч е с к и е  и н д и к а т о р ы

Эффективность процесса стерилизации можно оценивать с помощью биологических 

индикаторо. Подробные инструкции см. в инструкции по эксплуат ации д л я  

пользователя.

О б р а б о т к а  к а т е т е р о в

Ц и к л  с т е р и л и з а ц и и  к а т е т е р о в  п о д о б е н  и з л о ж е н н о м у  в ы ш е  ц и к л у  ( S t a n d a r d  

m o d e  -  д л и н н ы й  ц и к л  с т е р и л и з а ц и и ) .  К а т е т е р ы  у п а к о в ы в а ю т  с л е д у ю щ и м  

о б р а з о м :

Твердые катетеры укладывают на лотки горизонтально и параллельно друг другу. 
Перекрытие не допускается.
Гибкие катетеры укладываются таким образом, чтобы они не были блокированы, 
перекрытие не допускается.
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Т е х н и к а  б е з о п а с н о с т и

И н с т р у м е н т ы ,  к о т о р ы е  в ы д е р ж и в а ю т  в л а ж н о с т ь  и  в ы с о к у ю  т е м п е р а т у р у ,  

с л е д у е т  с т е р и л и з о в а т ь  п а р о м  п о д  д а в л е н и е м .

О г р а н и ч е н и я  п о  к о л и ч е с т в у  и н с т р у м е н т о в  и  п р .  о г р а н и ч е н и я

> Не допускается наложение инструментов в камере друг на друга, соблюдайте 
определенный промежуток между соседними инструментами. Крышка 
упаковочной коробки должна закрываться свободно, даже если она заполнена.

> При стерилизации инструментов, которые ранее были стерилизованы методом 

погружения или фумигации формальдегидом, следует проверить целость и 
функции инструмента до и после стерилизации, не стерилизовать инструменты в 

стерилизаторе, если обнаружен какой-либо деф ект. (Коррозионно-активные 
химикаты снижают толерантность инструмента к давлению).

> При одном цикле можно стерилизовать до 10 катетеров, без добавления других 
инструментов.

М е р ы  б е з о п а с н о с т и  п р и  р а б о т е  с  п е р е к и с ь ю  в о д о р о д а

> Используйте только специальные кассеты для перекиси водорода, производства 
компании LAOKEN.

> Перекись водорода может нанести вред здоровью. В кассету запечатан раствор 

перекиси водорода высокой концентрации. Не разбирайте кассеты!
>  Использованные кассеты утилизируются в соответствии с требованиями больницы. 

Перекись водорода может нанести вред здоровью. Не разбирайте кассеты!
> При контакте с перекисью водорода следует промыть место контакта большим 

количеством воды и обратиться к врачу, если травма серьезная.
> Хранить при комнатной температуре (оптимальная температура: 10-20°С ), в 

прохладном и хорошо проветриваемом помещении, избегать воздействия 

солнечного света.
> Хранить отдельно от восстановителей и легковоспламеняющихся предметов.
> Срок годности: в течение 12 месяцев со дня изготовления.

П р о ч и е  п о л о ж е н и я

> ЗАПРЕЩАЕТСЯ стерилизовать предметы, противоречащие условиям данного 
Руководства. ЗАПРЕЩАЕТСЯ стерилизовать гибкие эндоскопы со следами износа, 
поврежденными поверхностями или изготовленные из неустановленного 

материала. При стерилизации инструментов, которые не указаны в данном 
руководстве, обращайтесь за консультацией к производителю по стерилизации 
или обращайтесь в компанию LAOKEN.

> При стерилизации одноразовых изделий или имплантатов действуйте в 

соответствии с инструкциями производителя.
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> Компания LAOKEN не дает явных или косвенных гарантий. Мы не несем никакой 
ответственности за какие-либо особые, случайные и вторичные повреждения, 
имевшие место из-за несоблюдения требований настоящего Руководства.

Т р е б о в а н и я  п о  м о н т а ж у  и  э л е к т р о т е х н и ч е с к о й  б е з о п а с н о с т и  

У с т а н о в к а

> Установите стерилизатор вертикально на внутренней площадке и поверните 

тормоз вверх.
> Для стерилизатора должна использоваться специальная розетка. Розетка должна 

быть заземлена соответствующим образом.
> ЗАПРЕЩАЕТСЯ сгибать, перекручивать, сжимать, растягивать и подвешивать 

силовой кабель.
> Штифты разъема должны быть чистыми, тщательно протрите сухой тканью, если 

на них осела пыль.
> Замену силового кабеля или розетки, в случае обнаружения повреждения, должен 

проводить только квалифицированный персонал или персонал компании LAOKEN.
> ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать стерилизатор вблизи горючих и взрывоопасных 

материалов.
Установите стерилизатор не ближе 100 мм от задней стены для лучшей вентиляции. 
Установите стерилизатор не ближе 500 мм от стен слева и справа.

> Если стерилизатор устанавливается на втором этаже или выше, следует укрепить 
пол в помещении.

Э л е к т р о п и т а н и е

В о з м о ж н ы  с л е д у ю щ и е  в а р и а н т ы  п о к д л ю ч е н и я  с т е р и л и з а т о р о в

О б с л у ж и в а н и е  и  у с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й  

П р о ф и л а к т и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е

В н и м а н и е :  Только прошедшие подготовку и опытные техники могут проводить 
техническое обслуживание и наладку стерилизатора. Несоответствие деталей или 
обслуживающего персонала может привести к ущербу для здоровья или тяжелым 
поломкам, в этом случае компания LAOKEN не несет ответственности за последствия.

А в т о м а т и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е

Некоторые процедуры технического обслуживания проводятся на стерилизаторе в
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автоматическом режиме.

Р у ч н о е  о б с л у ж и в а н и е

>  Р а з м е щ е н и е  к а с с е т ы

>  З а м е н а  к а с с е т ы

>  З а м е н а  б у м а г и  д л я  п р и н т е р а

>  О б с л у ж и в а н и е  в а к у у м н о г о  н а с о с а

>  О ч и с т к а  к р ы ш е к  с т е р и л и з а т о р а

>  У т и л и з а ц и я  с т е р и л и з а т о р а

Р а з м е щ е н и е  к а с с е т ы

По окончании действия кассеты она автоматически выбрасывается из стерилизатора, 
и на экране появляется следующая надпись: «Кассета пустая, пожалуйста, вставьте 
новую кассету!» (Cassette empty, Please Insert A New O ne!). Удалите использованную 
кассету и вставьте новую, утилизируйте использованную кассету в соответствии с 

требованиями медицинского учреждения.

В н и м а н и е :  Перекись водорода может обжечь руки. 
Наденьте перчатки из латекса, ПВХ или каучука перед 

укладкой инструментов внутрь камеры, если цикл 
стерилизации был отменен. Перекись водорода может 

остаться на поверхности камеры стерилизации.____________

З а м е н а  к а с с е т ы

Выполняйте указания на экране.

З а м е н а  б у м а г и  д л я  п р и н т е р а

Если бумага для принтера израсходована, зеленая лампа на принтере будет работать 
в режиме мигания до загрузки новой бумаги для печати.

Д е й с т в и е  1 :  Нажмите на центральную часть панели, принтер автоматически 

откроется.
рйй-------- «ТЯГ1

Рис. 44
Д е й с т в и е  2 :  Вытяните обе стороны внутренней оболочки, поверните вверх и нажмите на 

нее вниз, до щелчка.

Рис. 46
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Д е й с т в и е  3 :  Вставьте рулон бумаги, согласно рисунку, зажмите на концах ось рулона и 
вложите бумагу в приемник.

Рис. 45

— t- .

а
Рис. 47

Д е й с т в и е  4 :  Включите стерилизатор, нажмите кнопку подачи бумаги, заставьте бумагу 

немного пройти в приемник, после чего остановите подачу бумаги, вновь нажав на кнопку.

Д е й с т в и е  5 :  Возьмитесь за оба конца внутренней оболочки, поверните и вставьте, как  
показано на рисунке.

Рис. 48

Д е й с т в и е  6 :  После того, как внутренняя оболочка полностью войдет и защелкнется 
внутри внешней оболочки, закладка бумаги завершена.

шт ■-■"•'ТЯГ

J ........ 1

1

Рис. 49

П р е д у п р е ж д е н и е  1 :  Неплотно
свернутый рулон бумаги трудно 
вставить, из-за чего может бумага 

может застрять. Нажмите на 
внутреннюю оболочку, придерживая 
ее с двух сторон, и одновременно 

плотно зажмите рулон бумаги. 
П р е д у п р е ж д е н и е  2 :  При щелчке во 
время работы откройте принтер и 
плотно задвиньте его еще раз.

Рис. 50

>  С м е н а  п е ч а т а ю щ е й  л е н т ы

Нажмите на центральную часть 
панели, принтер автоматически
откроется. Откройте верхнюю крышку, замените ленту. После смены ленты затяните 
верхние оболочки, убедитесь, что внутренняя оболочка полностью вставлена на место и 
защелкнута с внешней оболочкой.
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1) Вакуумное масло в вакуумном насосе должно меняться каждые полгода. 
Свяжитесь с нами, и мы вышлем техников для обслуживания;

2) Раз в две недели следует проверять бункер для сбора отработанного масла под 
стерилизатором (Рис. 51 ). Вытащите бункер параллельно нижней панели 
стерилизатора, очистите и верните на прежнее место (бункер удерживается на 
дне стерилизатора магнитом).

О б с л у ж и в а н и е  в а к у у м н о г о  н а с о с а

(Бункер !Нижняя панель ,

Рис. 51. Бункер 

О ч и с т к а  к р ы ш е к  с т е р и л и з а т о р а

В н и м а н и е :  ЗАПРЕЩАЕТСЯ самостоятельно чистить внутренние поверхности, двери 
камеры, полки или электроды стерилизатор. Если эти части необходимо почистить, 
обращайтесь к своему поставщику или в компанию LAOKEN.

При необходимости, можно вытирать крышки стерилизатора мягкой тканью или 
коррозионно-нейтральным моющим средством. Строго выполняйтеследующие 

указания при уходе за стерилизатором.
1) Перед проведением очистки отключите питание!
2) НЕ допускайте попадания моющего раствора или воды внутрь стерилизационной 

камеры! Смочите мягкую ткань в нейтральном неагрессивном моющем средстве и 
осторожно протрите крышки.

3) ЗАПРЕЩАЕТСЯ разбрызгивать моющее средство непосредственно на Ж К экран. 
Осторожно протрите мягкой тканью. По любым вопросам обращайтесь к своему 
поставщику или в компанию LAOKEN.

4 ) Несоблюдение этих правил может повлечь за собой необратимую поломку 
стерилизатора. Компания LAOKEN не несет в этом случае никакой ответственности.

У т и л и з а ц и я  с т е р и л и з а т о р а

При необходимости утилизации стерилизатора, верните его в головной офис компании 
LAOKEN, региональному агенту или отправьте его на местный приемный пункт 
отработавшего свой срок электрооборудования.
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В н и м а н и е :  Обслуживание, поиск и устранение неисправностей проводится только 
квалифицированными сотрудниками.

П о и с к  и  у с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й

О т к а з ы

На экране всегда отображается одно сообщение с информацией об основной причине 

отказа в работе. В большинстве случаев можно принять соответствующие меры для 
восстановления работоспособности стерилизатора. Иногда отказ в работе может быть 
вызван неисправностью внутренних элементов стерилизатора, тогда следует 
обращаться к своему поставщику или в компанию LAOKEN.

И н ф о р м а ц и я  о  с и с т е м е

Некоторые информационные сообщения системы помогает восстановить сбои в работе 
стерилизатора. Ниже приведена таблица всех информационных сообщений системы.

В н и м а н и е :  По поводу любой проблемы, которая не может быть решена
самостоятельно, обращайтесь к поставщику или непосредственно в компанию 
LAOKEN.

Информационные сообщения, возможные причины и устранение
И н ф о р м а ц и о н н ы е

с о о б щ е н и я

В о з м о ж н ы е  п р и ч и н ы Р е ш е н и я

Открыта дверь камеры Дверь камеры закрыта не 

полностью или неисправности в 
переключателе

Убедитесь, что дверь камеры 
закрыта и перезапустите цикл 

стерилизации. Если это 
сообщение остается, 
обращайтесь к нашим 
региональным агентам или в 

главный офис компании LAOKEN.
Нагрев, температура не 
достигает нужной величины

Недостаточный нагрев или 
систематический сбой в 
термоцикле

Следует подождать 50 минут 
зимой, летом -  30 минут. Если это 

сообщение остается, 
обращайтесь к нашим 
региональным агентам или в 
главный офис компании LAOKEN.

Отсутствует кассета. Невозможно 
начать работу

Отсутствует кассета в 
стерилизаторе, или вышла из 
строя кассета.

Рвставьте новую кассету и снова 
включите стерилизатор. Если это 
сообщение остается, 
обращайтесь к нашим 
региональным агентам или в
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главный офис компании LAOKEN.
Действие кассеты окончено. 
Вставьте новую кассету

Израсходованы капсулы кассеты Выньте старую кассету и вставьте 
новую.

Неисправная кассета Истек срок службы кассеты, или 
вставлена израсходованная 
кассета

Выньте поломанную кассету и 
вставьте новую.

Отсутствует кассета. Отсутствует кассета в 
стерилизаторе, или вышла из 
строя кассета.

Вставьте новую кассету. Если это 

сообщение остается, 
обращайтесь к нашим 
региональным агентам или в 

главный офис компании LAOKEN.
Запущен рабочий режим, не 
срабатывает из-за 

переключателя двери

Защита системы Откройте/закройте дверь по 
окончании цикла

Требуется обслуживание 
вакуумного насоса

Заменить масло в вакуумном 
насосе

Обращайтесь к нашим 
региональным агентам

Отрегулировать раствор 
перекиси водорода

Автоматическое регулирование 

Н2О2

Подождите 10 минут. Если 
регулировка прошла успешно, на 
стерилизаторе автоматически 
включится второй цикл, если не 

удалась, запустите цикл 
стерилизации снова. Если это 

сообщение часто появляется, 
обращайтесь к нашим 
региональным агентам или в 
главный офис компании LAOKEN.

Вставьте глубже лоток с 

инструментами, или инструменты 
выступают за пределы лотка

Лоток с инструментами не 
задвинут до конца, на пути 
дверцы имеются посторонние 

предметы, ошибка сигнала

Задвиньте лоток до конца, 
задвиньте предметы на нем 
глубже в камеру. Следите, чтобы 
инструменты на лотке не 
выступали за его пределы. Если 
это сообщение остается, 
обращайтесь к нашим 
региональным агентам или в 
главный офис компании 

LAOKEN.
Регулировка постоянной 
температуры системы

Автоматическая регулировка 
постоянной температуры системы

Подождите 20 минут, повторно 

включите цикл стерилизации.

Температура не повышается 
высоко во время передачи 
итеплп

Поврежден нагреватель Смените нагреватель. Если это 
сообщение остается, 
обращайтесь к нашим 
региональным агентам или в 
главный офис компании
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LAOKEN.

Неудачная передача Невозможно открыть клапан, или 
в камере находятся
гигроскопичные материалы

Отменить цикл и выключить 
стерилизатор на 2 минуты, после 
чего перезапустить цикл 
стерилизации. Если это 
сообщение остается,
обращайтесь к нашим 

региональным агентам или в 
главный офис компании 
LAOKEN.

Ненадлежащая подача питания Ошибка трехфазного источника 
тока

Проверить подключение и 
последовательность соединения 
проводов.

НЕ пытайтесь устранить самостоятельно какую-либо неисправность в стерилизаторе, 
если проблема не соответствует информации в этом Руководстве, обращайтесь к 
поставщику или в компанию LAOKEN за технической помощью. Компания LAOKEN не 

несет никакой ответственности ни за какие поломки стерилизатора в результате таких 
действий.

И н ф о р м а ц и я  о  б е з о п а с н о с т и

Внимательно ознакомьтесь с данным Руководством  перед выполнением каких-либо  
действий, чтобы использовать стерилизатор правильно и соответствующим образом.

Б е з о п а с н о с т ь  и  п е р в а я  п о м о щ ь

О с т о р о ж н о !  Н2О2 едкая жидкость!
Н2О2 разъедает кожу, глаза, нос, легкие, желудок и кишечник. 
Операторы должны носить резиновые перчатки (из ПВХ или каучука) 
при выгрузке инструментов после стерилизации или ее отмены. Даже  

при отмене цикла стерилизации (без видимых следов воды или другой 
жидкости на поверхности инструмента), Н2О2 может по-прежнему 
оставаться на инструментах.

А

О с т о р о ж н о !  Н2О2 -  сильный окислитель!
Храните Н2О2 отдельно от органических соединений (бумаги, хлопка, 
дерева и смазочных материалов); Н2О2 является сильным окислителем 
и может привести к возгоранию или пожару при реакции с 
органическими соединениями.
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А

О с т о р о ж н о !  Н2О2 раздражает глаза
Н2О2 может привести к серьезным травмам при попадании в глаза. При 
попадании промойте глаза и немедленно обратитесь к врачу.

А

О с т о р о ж н о !  Н2О2 раздражает дыхательные пути 
Вдыхание паров или газа Н2О2 может привести к серьезному 
поражению дыхательных путей, горла и носоглотки. Следует 
немедленно обратиться к врачу.
О с т о р о ж н о !  Н2О2 ядовитое вещество
Попадание Н2О2 в организм опасно для жизни. Если это произошло, 
следует выпить большое количество чистой воды для разбавления, 
вызвать рвоту и немедленно обратиться к врачу.

А

О с т о р о ж н о !  Н2О2 приводит к нагреву поверхности
По окончании цикла стерилизации поверхность камеры некоторое
время остается горячей.
Запрещается прикасаться стенок или двери камеры голыми руками. 
Прикасаться к внутренним поверхностям камеры можно только после 
их остывания.

Л и ч н а я  б е з о п а с н о с т ь

В н и м а н и е :  Опасность наличия перекиси водорода 
Операторы должны носить резиновые перчатки (из ПВХ или каучука) 
при выгрузке инструментов после стерилизации или ее отмены. Даже  
при отмене цикла стерилизации (без видимых признаков воды или 
другой жидкости на поверхности инструмента может по-прежнему  

оставаться Н2О2.

Б е з о п а с н о с т ь  о б о р у д о в а н и я

В н и м а н и е :  Опасность повреждения предметов при стерилизации в 
камере.
Металлические предметы не должны соприкасаться со стенками, 
дверями камеры или электродами. Стерилизатор и предметы в нем 
могут быть повреждены из-за контакта со стенками, дверями камеры 

или электродами.

С т а н д а р т н а я  п о л н а я  з а г р у з к а

В н и м а н и е :  Полная стандартная загрузка
Следует оставлять свободное пространство между предметами: более 5 
мм до электродов, передняя и задняя поверхности разъема камеры 

находятся в пределах электродной сетки. ___________________
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Н а п о м и н а н и я  о б  о п а с н о с т и  и  с о б л ю д е н и и  о с т о р о ж н о с т и

А
О с т о р о ж н о !  Такой символ в треугольнике означает риск получения 
травмы или смертельной опасности.

Ф

Значок в круглой рамке напоминает, как правильно использовать и 
обслуживать стерилизатор, а такж е о возможности повреждения 
оборудования.

С и м в о л ы  н а  с т е р и л и з а т о р е

А
Горячая поверхность -  НЕ прикасаться голыми руками.

^ р г
Присутствие опасных веществ. 
Используйте защитное оборудование.

Ядовитые вещества!
Не допускайте воздействия прямых солнечных лучей, контакта с 
кожей, попадания внутрь организма.

А
О п а с н о !  Высокое напряжение.

I / O Подключение/отключение

Переменный ток
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П о с л е п р о д а ж н о е  о б с л у ж и в а н и е

П о с л е п р о д а ж н о е  о б с л у ж и в а н и е  с т е р и л и з а т о р а

К о м п а н и я  L A O K E N  о б е с п е ч и в а е т  б е з у п р е ч н о е  

о б с л у ж и в а н и е ,  н а ч и н а я  с о  д н я  п р о д а ж и  с т е р и л и з а т о р а .

п о с л е п р о д а ж н о е

Мы берем на себя следующие обязательства:
1) Начиная со дня установки оборудования, если оно используется соответствующим 

образом в соответствии с настоящим руководством, любая проблема, связанная с 

качеством стерилизатора, устраняется бесплатно на протяжении одного года.
2) Начиная со дня установки оборудования, если оно используется соответствующим 

образом в соответствии с настоящим руководством, любая проблема, связанная с 
качеством деталей стерилизатора (см. таблицу 2 ниже), устраняется бесплатно на 
протяжении двух лет.

3) Начиная со дня установки оборудования, если оно используется соответствующим 

образом в соответствии с настоящим руководством, любые дефектные детали 
стерилизатора (см. таблицу 2 ниже) меняются бесплатно на протяжении одного 
года.

4) По истечении срока службы стерилизатора, или спустя 5 лет после начала его 
работы, или спустя 20 ООО рабочих часов, компания LAOKEN оставляет за собой 
право не рассматривать возникающие серьезные проблемы.

Т а б л и ц а  1 ;  Д е ф е к т н а я  в е д о м о с т ь  о с н о в н ы х  д е т а л е й

№ Название Гарантийный
период

Условия гарантии Примечание

1 Ж К экран 2 года

Не вызываются 
человеческим  
фактором, 
обстоятел ьства м и 
непреодолимой силы, 
т.е. повреждаются в 
результате 
постоянной работы.

2 Контролер 2 года
3 Принтер 2 года
4 Наполнительный

насос
2 года

5 Наполнительный
клапан

2 года

6 Игла
наполнительного
клапана

2 года

7
Термостат 2 года

Высококачест­
венное
изделие.

8 Подъемник
дверей

2 года

9 Вакуумный 2 года
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насос
10 Вакуумный

клапан
2 года

11 Вентилятор 2 года
12 Нагреватель

камеры
2 года

13 Кнопка
включения
/выключатель

2 года

Т а б л и ц а  2 ;  В е д о м о с т ь  п о  о б с л у ж и в а н и ю  о с н о в н ы х  к о м п о н е н т о в

№ Название Гарантийный
период

Условия гарантии Примечание

Вакуумный насос 1 год

Газо-масляный
сепаратор

1 год

Смена масла
производится один раз 
в б месяцев или спустя 
1000 часов работы. 
Гарантия не
распространяется при 
человеческом факторе 
дефекта.

Замена 
производится 
один раз в б 
месяцев

Высокоэффективный 
воздушный фильтр

1 год

Промежуточный
фильтр

1 год

Замена фильтра
производится один раз 
в год. На помещения с 
высокой степенью
запыленности гарантия 

не распространяется.

Замена 
производится 
один раз в 

год.

П р и н ц и п ы  п о с л е п р о д а ж н о г о  о б с л у ж и в а н и я

1. После установки и обслуживания на крышках ставятся пломбы. Пломбы следует 

сохранять, если на пломбах будут найдены повреждения при установке или 
обслуживании стерилизатора, обслуживание не будет рассматриваться как  
гарантийное. Компания LAOKEN ответственности за это не несет.

2. Если питание на стерилизатор подается от трехфазного (380  В) источника 
электропитания, его перестановка может быть осуществлена только 
обслуживающим персоналом компании LAOKEN или сотрудниками, которые имеют 

письменное разрешение компании LAOKEN. В противном случае, компания LAOKEN 
не несет ответственности за последствия.

3. Компания LAOKEN не несет ответственности за убытки, которые вызваны отказом 
работы или установки в соответствии с инструкциями в данном руководстве, или 
повреждениями при установке, использовании или хранении в соответствии с 

рекомендациями данного руководства. Компания LAOKEN оставляет за собой
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ф

отмены такого обслуживания с учетом реальной ситуации.
4. Компания LAOKEN не несет ответственности за поломки, вызванные человеческим 

фактором или обстоятельствами непреодолимой силы, и оставляет за собой право 

отмены послепродажного обслуживания в соответствии с реальной ситуацией.
5. Компания LAOKEN оставляет за собой все права для отмены послепродажного 

обслуживания, если отсутствует гарантийный талон или убедительное 
доказательство покупки оборудования.

6. Компания LAOKEN оставляет за собой право отмены гарантии в соответствии с 

реальной ситуацией, если установка стерилизатора проводилась без одобрения 
компании LAOKEN.

7. Компания LAOKEN не несет ответственности за повреждение рабочей поверхности 

инструмента, имевшее место при использовании, дезинф екции, или стерилизации 
с нарушением инструкций изготовителя, или повреждений, вызванных повторной 

стерилизацией в стерилизаторе после обнаружения вышеупомянутых 
повреждений. (Подробную Информацию см. в соответствующих разделах 
Руководства.)

В н и м а н и е :
1) Компания LAOKEN оставляет за собой право доработки изложенных выше 

принципов.
2 )  Обязательства по послепродажному обслуживанию в договоре о купле-продаже 

преобладают над всеми прочими условиями.

C H E N G D U  L A O K E N  T E C H N O L O G Y  C O . ,  L T D .
Тел.: 0 0 8 6 -2 8 -8 7 8 0 4 3 4 9  

Факс: 0 0 8 6 -2 8 -8 7 8 0 4 3 4 9
Адрес: 268 Zhenggang Road, South Modern Industrial Area, 

Pixian, Chengdu, Sichuan, China
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